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В порт, где спину я гну, прямиком

Идут корабли,

И набито их чрево битком

Дарами земли.

Из южных стран идут

В порт, где скука и стынь,

И с собою несут

Неба дальнего синь,

Дух бродяжий.

Кофе и перцем пропах-

ли их трюмы в краях,

Где всё вечно цветет,                

Где живут круглый год

Все на пляже.

А я видел лишь серый цвет

Северных небес.

Рвусь туда я, где холода нет,

В ту страну чудес!

Припев:

На край земли меня отвезите,

В тот дивный край, 

                  где светло и тепло!

Там, где солнце вечно в зените,

Быть бедным не так тяжело.

В дымном баре сижу допоздна 

Среди моряков,

В разговорах их только одна,

Одна лишь любовь.

И мысли мои плывут

К золотым берегам,

Я уже далеко,

Я уже где-то там,

В нежном лете,

Там, где любовь и зной 

И сияние глаз –

Очарован мечтой,

Забываю подчас 

Всё на свете!

Закрывается бар, морякам

На судно пора,

Я ж готов предаваться мечтам

В порту до утра.

        (припев)

Но однажды кольцо этих дум

Прорву, чтоб уплыть.

Я спуститься готов в грязный трюм

И уголь грузить.

Манит меня небосклон

И лазурный прибой,

Там один лишь закон:

Кроме жизни самой,

Всё неважно.

Ждут меня нежные девы 

И сердце томят,

И плывет там везде 

Неземной аромат,

И однажды

Всё, что в прошлом,

                  из сердца стереть

Навсегда смогу,

И, свободою пьян, буду петь

Уже на бегу:


(припев)

